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Ассонанс — это стилистический фонетический прием, основанный на повторении гласных звуков в строке или фразе, который используется для усиления выразительности текста, создания определенного настроения или музыкальности [1, 22]. В поэзии Ли Бо, одного из величайших поэтов китайской литературы эпохи Тан, ассонанс играет важную роль в создании эмоционального и эстетического воздействия.
Ли Бо известен своей способностью сочетать простоту языка с глубоким лиризмом и яркими образами. Его стихи часто наполнены звуковыми повторами, которые усиливают эмоциональную насыщенность текста [2]. Ассонанс как повтор сходных гласных звуков в его произведениях может использоваться для передачи различных состояний: от меланхолии и тоски до радости и восторга.
Примером использования ассонанса в поэзии Ли Бо может служить повторение гласных звуков, которые создают ощущение плавности, гармонии или, наоборот, напряжения. Например, в стихотворении Ли Бо «Тихие думы в ночи» повторение гласных звуков может усиливать ощущение высоты, простора и печали, которые передаются через описание природы.
Стихотворение «Тихие думы в ночи» является одним из самых известных произведений классической китайской поэзии. Вот текст стихотворения:
Перед кроватью яркий свет луны,
Кажется, что на земле иней.
Поднимаю голову, смотрю на луну,
Опускаю голову, думаю о родной стороне.
床前明月光，
疑是地上霜。
举头望明月，
低头思故乡。[3,47]
В этом стихотворении Ли Бо использует повторение финалей с носовым гласным /ang/. Использование носового гласного /ang/ выстраивает рифму и выполняет следующие функции:
1. Формирует музыкальность стиха, звуковую гармонию. Слова «свет» (光), «иней» 
(霜), «смотрю» (望) и «сторона» (乡) заканчиваются на /ang/. Такое повторение рифмы гармонично, создает музыкальность и ритм, делает стихотворение легко запоминающимся и приятным для чтения. Звук /ang/ как будто усиливает лексическое значение слов «свет», «иней» - обозначающих прозрачные, яркие природные явления.
2. Помогает выразить эмоции, тонкие оттенки настроения: Наблюдение за луной вызывает у поэта тоску по далекой родине. Эта тоска глубока и искренна, а использование рифмы на носовой гласный звук /ang/ добавляет звучанию оттенок отдаленности и печали, протяжного плача.
Мы видим, что поэт Ли Бо искусно использует рифму /ang/ в «Тихих думах в ночи», не только усиливая музыкальность и подчеркивая ритм стихотворения, но и углубляя эмоцию печали. Данное стихотворение считается образцом классического поэтического произведения, выражающего тоску по родному краю.
Таким образом, ассонанс в поэзии Ли Бо служит не только для украшения текста, но и для углубления его смысла, создания эмоционального резонанса у читателя и усиления связи между звучанием и содержанием стихотворения [3, 24]. Этот прием помогает поэту передать тонкие оттенки чувств и мыслей, делая его произведения еще более выразительными и запоминающимися.
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